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OYHKIIMOHAJIBHASA MOJAEJIb XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTA

AnHoranusi.  Crates  mocBsmieHa — npoOieMe  (PYHKIMOHAIBHOTO  IOTEHIMAaja
XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa M €ro axkTyalu3alMd B IPOLIECCe JINTEPaTypHOH KOMMYHUKALIWU.
[TpoBomutcst auddepeHnmanuss pa3nuyHbIX (YHKOUKA TIO0 TPUHIMIY WX KOHIENTYalbHOU
3HaYMMOCTH Ha 0a30oBble, BTOPMYHbIE W yacTHble TuUmbl ¢GyHKuuid. Pa3zpaGorana
NoJU(pYHKIMOHANbHAS MOJENb XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, 0a30BbIMH (YHKUMSIMU KOTOpOH
OTpeJieNieHbl ceMb (DYHKITUI: ACTETHYECKasi, KOMMYHHKATHBHAs, CTHJIMCTHYECKAsl, KOTHUTHBHASI,
collMajbHasl, KyJbTypOJIOTMUECKas M HMHTEPIPETUPYIOLIas, HIPpU 3TOM JOMHUHHUPYIOLIAsS pPOJb
IPUHAIIKAT ICTETUUECKON (YHKLMHU, KOTOpas MOAYMHsET cebe Bce ocTainbHble. lIpoBeneHa
napameTpu3anus GyHKUHOHAIBHON MOJENN M YCTaHOBJIECHBI €€ CYLIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU: a)
oM (pYHKINOHATBHOCTb, POSIBIIsieMasi B MHOrooOpa3uu GyHKIUH; 0) nepapxudeckas B3aUMOCBSI3b
U B3auMojeWcTBUE (QYHKIUM, MOApA3JENAIOMIMXCcs Ha 0a30Bble, BTOPUYHBIE U YAaCTHBIE; B)
(bopmMHpoBaHHE «IBOMCTBEHHBIX» (QYHKIMHA (KOMMYHMKATHBHO-TIparMaTHyecKasl, KOIHUTHUBHO-
JIUCKYPCHUBHAsi, KOTHUTHBHO-CTUJIMCTHUYECKAas, COLIMOKYJIbTYpPHas W [p.); T) JBYXypOBHEBas
peannzanus pyHKIMOHAIBHOTO MOTEHIMAaNa: 1) Ha ypOBHE OTAENbHBIX S3bIKOBBIX €AMHHUIl U 2) Ha
YpOBHE BCETo TEKCTa. APryMEHTHPOBAHO MOJI0KEHUE O MO (D YHKIIMOHATIBHOCTH XY/105KECTBEHHOT O
TEKCTa, MPOSIBIIIEMON B COBOKYITHOCTH M UEPAPXUUECKOM crcTeMe BceX THIOB (PYHKIHMM, KOTOpbIE
TECHO TECHO B3aMMOJEHUCTBYS M B3aUMOJOIONHSASA Jpyr JApyra, o0pa3yioT B MpPOCTPaHCTBE
XYJOKECTBEHHOTO0  TEKCTa €AMHOe (YHKIMOHAIBHO CEMaHTHYeCKoe TMoje. BbIgBiaeHbl
OTJIMYUTENbHbBIE OCOOEHHOCTH (YHKUMOHAIBHOM MOJETN XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, YTO
HposiBIISIETCs:: a) B (DOPMUPOBAHUM <«ABOMCTBEHHBIX» (DYHKLHUH, KOTOpbIE, B CBOIO O4YEpe.lb,
OOyCIIOBJIGHBI ~ CIIO)KHBIM,  MHOTOACHEKTHBIM U MEXAMCUUIUIMHAPHBIM  XapakTepoM
XYI0KECTBEHHOT0 TeKcTa; 0) B AuddepeHnnannn GyHKIUNA 0 YPOBHEBOMY MPUHIUIY (YPOBEHBb
OTJEJBHOM SI3bIKOBOM €JMHMIIBI M YPOBEHB BCETO TEKCTA): HA YPOBHE OT/EIBHBIX SI3IKOBBIX €IUHUIL]
BBITOJIHSAIOTCS BTOPUYHBIEC M YaCTHBIE (DYHKIIMH, HA YPOBHE BCETO TEKCTA PEATN3YIOTCS, B OCHOBHOM,
0a3oBble (YHKIMHU; B) B KJIACTEPHOM (COBOKYIHOM) HCIOJIB30BAHHWU Pa3HBIX THUMOB (DYHKUIHH,
CIIOCOOCTBYIOIIEM YCUJIEHHIO IParMaTu4eckoro 3¢pdexTa  IMOLMOHAIBHOTO WIH

HHTCJUICKTYAJIbHOT'O BO3JCHUCTBHUS Ha YMTATEIA.
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D.U. Ashurova
FUNCTIONAL MODEL OF FICTIONAL TEXT

Abstract. The article is concerned with the problem of the functional potential of the fictional
text, and its activation in the process of literary communication. The functions in terms of the basic,
secondary and particular ones have been classified according to their conceptual significance. The
functional model of the fictional text includes seven basic functions; aesthetic, communicative,
stylistic, cognitive, social, cultural and interpretative, the first one playing the dominant role and
subordinating others. The parameterization of the functional model has discovered it's basic
characteristics: a) polyfunctionality manifested in multiple diversity of functions; b) hierarchical
correlations of functions subdived into basic, secondary and particular functions; c) the formation of
the “double” functions (communicative-pragmatic, cognitive-discursive, cognitive stylistic,
sociocultural and others); d) two-level realization of the functional potential: at the level of language
means and b) at the level of the whole text. The postulate of fiction polyfunctionality manifested in
the system of hierarchical correlation of different types of functions which in combination form and
integrated functional semantic field of the whole text, has been grounded. The distinctive features of
the functional model of fiction have been outlined. They are: a) the usage of “doubled” functions
conditioned by a complex, multidimensional and interdisciplinary nature of the fictional text; b)
differentiation of functions according to the principle of their level realization (the level of the text
and that of a linguistic unit): at the level of the whole text the basic functions are used while at the
level of the linguistic unit different types of the secondary functions are realized; c) the cluster usage
of different functions enhancing and intensifying the pragmatic effect of emotional or intellectual
impact on the reader.
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secondary functions; aesthetic function; cognitive function; interpretive function
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OCHOBHBIM TEOPETUYECKUM IOCTYJATOM JIaHHOW CTaTbU SIBISETCSA IOJOXKEHHE O TOM, YTO
«(pyH1aMEHTaJIbHbIE CBOMCTBA SI3bIKa HE MOTYT OBITh OIUCAHBI M OOBACHEHBI 0€3 aneuIAuu K
¢bynakuusam s3eikay (OnenikoB 2006: 2). OyHKIMOHATBHBIA MOAX0A K XyI0KECTBEHHOMY TEKCTY
PacKpbIBaeT CYLUIHOCTb ATOIO SIBJIEHUS, 00ECIIEUUBAET €r0 IOHMMaHUE U nHTepnpeTanuto. [IpuHun
(GyHKLIMOHAIM3Ma, KaK HW3BECTHO, SIBJISETCS OCHOBHBIM METOJOJIOTMYECKUM  IPUHIIMIIOM
COBPEMEHHOW  JMHIBUCTMKM Y, B  YaCTHOCTH, BCeX  JIMHTBUCTMYECKMX  JAMCLUIUINH
AHTPOIOIIEHTPUYECKON MapagurMel. UTO KacaeTcsl CTHIUCTHKH, TO (DYHKIIMOHAJIBHBIA ITOIXOJ
W3HAYaJIbHO, 3aJ0JIT0 JO IOSIBICHUS AHTPOIOJOTMYECKOW JIMHTBUCTUKUA ObLI 3alI0KE€H B
CTUJIMCTUYECKHX HCCIIeI0OBAHUAX, IPOBOAMMBIX B pyclie TAKMX HalpaBlIeHUH Kak (yHKIMOHAIbHAs
CTUJIMCTUKA, CTHJIMCTUKA TEKCTa, CTHJIMCTHKA XYJOXKECTBEHHOro Tekcra. KiroueBoi mpobiaemoit
JAaHHBIX HaIIpaBJICHUHN SIBIISIETCS BBISIBICHHWE M ONpefelieHne Habopa pa3HOOOpa3HbIX (PYHKIMM,
pealin3yeMbIX B TEKCTE B COOTBETCTBHH C aBTOPCKUMH MHTEHIUSIMH U CTPATETHUSIMU.

Llenp HacTosIE CTaTbu — ONpENeNUTh CcBOeoOpazue (QYHKIMOHAIBHOM Mojenu
XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa, €ro O0a30BbIX U BTOPUYHBIX (QYHKIMH B HMX HepapXUUECKOM
B3aumoeiictBun. Cienyer 3aMeTUTh, YTO TIOJTHOE ONMCAaHUE BCETO MHOroo0pa3us (pyHKIUH A3bIKa,
PaBHO KaK M (PYHKIMOHAJIBHOIO MHOI000pa3us SI3bIKOBBIX €IUMHUI] B XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE,
IIPENICTaBIISIETCS TPYAHOBBIIOJIHUMOM 3aaueii. B aTom nnane npunep:xuaeMcsa mHeHus O. Cennpa,
KOTOPBIH MUCAJl «TPYIHO C TOYHOCTBIO YCTAHOBUTH (DYHKIMH 53bIKA, TAK KaK OH HACTOJIBKO TITyOOKO
KOPEHMUTCS BO BCEM YEJIOBEUECKOM IMOBEJICHUH, YTO OCTAETCS HEMHOT0€ B () YHKIIMOHAJILHOM CTOPOHE
HaIllel CO3HATENIbHOM 1eATeNbHOCTH, TJ€ SI3bIK He MpuHUMal Obl ydactus» (Cenup 1993:21).

[Tpexne yueM nepeiTH K aHaIN3y (QYHKIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH Xy0KECTBEHHOTO TEKCTa,
HE00XO0/IUMO KOPOTKO OCBETHTH NMPOOJIEMY S3BIKOBBIX (DYHKIMHA B 11e70M. OTPOMHOE KOJIMYECTBO
WCCTIEIOBAaHUI B TOM 00JIACTH CBHJIETEIHCTBYET, BO-TIEPBBIX, O 3HAUMMOCTH ITOM MPOOJIEeMBI, BO-
BTOPBIX, 0 e€ aucKyccroHHOCTH (Iko6con 1975; Crenanos 1988; ABpopun 1975; Cmrocapesa 1981;
Kommanckuii 2007; ApytionoBa, 2019; embsakoB 1994; KyOpsikoBa 2004; Bomasipes 2019).
HccnenoBaTenu cXOAATCS BO MHEHHHU, 4TO (YHKIMH $3bIKAa IOJAPA3AEsIOTCS Ha OCHOBHBIE
(6a30BBIC) ¥ BTOpUYHBIC (ITPOU3BOHBIC), OJTHAKO B BOMPOCAX TAKCOHOMHYECKOTO COCTaBa ()yHKIIHMA
oTMeyaroTcsi pazHornacus. P. SIkoOcoH, Kak M3BECTHO, BBLAEISUT IIECTh (PYHKUMNA (3MOTHUBHA,
KOTHUTHBHAsI, pedepeHTHBHast, ¢aTuyeckas, MeXA3bIKOBas, modTHUecKas). M. Xammuaen

pasrpaHMuuBall TpU (GYHKIMK (KOHLENTYaJlbHYI0, MEXKIMYHOCTHYIO, TeKCTyanbHy0). [.B.
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Konmanckuii B kKayecTBe OCHOBHOM CUMTall KOMMYHUKAaTUBHYIO QyHKIUIO s13b1ka, FO.C. CtenanoB
paccMaTpuBan TpH (QYHKUMM (HOMHHATUBHYKO, CHHTAKCHYECKYI0 M mparmaTtuueckywo), E.C.
KyOpsikoBa cuMTaeT OCHOBHBIMM KOMMYHMKATHBHYIO M KOTHUTHBHYIO (YHKLUMHU s3blka, B.3.
HevbsnkoB 1 H.H. bonapipeB orMeuaroT Tpu (QyHKIMHM — KOMMYHHMKATHBHYIO, KOTHUTUBHYIO U
unrepnperupytomyto (Halliday 2002; Kommanckuit 2007; Crenano 2021, KyOpsikoBa 2004,
HembsakoB 1994; bonasipes 2019).

Cnenyer OTMETHTb, YTO B TIIOCICIHHE TOABI B CBA3M C pa3BUTHEM JUCLMILIUH
AHTPOIOIIEHTPUYECKON MapaJurMbl OOJIBIIOE 3HAUCHHE MPHUIACTCS WHTEPIPETUPYIOMEH (YHKINU
A3bIKa, HampaBJieHHOM, kak oTMmedyaeT H.H. bonapipeB, Ha moHMMaHue U OOBSICHEHHE YEIOBEKOM
3HaHUI 0 Mupe, 00yCIOBIEHHBIX, C OJHON CTOPOHBI, KOJUIEKTUBHBIMU MPEICTABICHUSMU O MUPE, C
Ipyroil — JUYHBIM ONBITOM B3auMojehcTBus udenoBeka ¢ MupoMm (bommsipe 2019: 254). B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTE HWHTEpPIpEeTUpyomas (QYyHKIUS, HAOpaBleHHAss Ha IOCTH)KEHUE
rITyOMHHOTO KOHIIETITYaTbHOTO CMBICIJIA BCETO MTPOU3BEICHHUS, UMEET UCKITIOUUTEIbHYIO 3HAYUMOCTb,
B CBSI3M C 4YE€M, OIPEIEICHHE MHTEPIPETAUOHHOIO IOTEHLUHUANA S3BIKOBBIX  EIMHULL
XYIOKECTBEHHOT'O TEKCTa IIPEICTAaBIISIETCA 3a1a4eil IEPBOCTEIIEHHOM Ba)KHOCTH.

bazoBrnie n BTOPHUYHBIC d)VHKHI/II/I XYIAOKECTBECHHOI'O TCKCTA.

PaccmaTpuBast npo0iieMy JMHIBUCTUYECKOTO (YHKIMOHAIU3MA, HEIb3s HE OTMETUTH elé
OMHY (YHKLUMIO — 53CTETHMYECKYI0, Ha TOM OCHOBAaHUHM, 4YTO OHA, BO-TIEPBBIX, SBISAETCA
OCHOBOIIOJIAraromen st Takod oOmupHeWmed o0JacTM KOMMYHHMKAIMM, KaKOBOM SIBIISETCS
TUTepaTypHas KOMMYHHUKAIUS M, BO-BTOPBIX, ICTETHYECKas (YHKUIUS B TOW WM WHOH Mepe
MPOSABIISETCS M B JPYTHX TUNaX KOMMYHMKAI[MM, HO YK€ BO BTOpMYHOM craTyce. CyIIHOCTh
ACTETUYECKOM (DYHKIMM 3aKII0YaeTcsi B TOM, YTO OHA BO3JEHCTBYET Ha JYXOBHYIO CTPYKTYpPY
YeJI0BEeKa, €ro YyBCTBA, MHTEJUIEKT, MUPOBO33pEHUE U BOOOpa)keHHE, oKas3biBas (popmupyroriee
BiIMsiHUE Ha 4denoBeka. Kak ormeuaer H.C. bonoTHoBa, screTnueckas QyHKLHUS «IIpEAINOaraet
BO3JICHICTBUE Ha aJpecara Kak KpacoTOM M 11eJIecO00pa3HOCThIO XY/I0)KECTBEHHON (POpPMBI, Tak U
KOHIIETITYaJIbHOCTBIO COJIEPKaHMsI, CIIOCOOHOTO «3apaXkaThy YUTATENsl CONEPEeKUBAHUEM, POXKIAET
nupudeckyro smonuio» (bornornosa 2009: 199).

Takum oOpa3oMm, K OCHOBHBIM (0a30BbIM) (YHKIHMSM XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa OTHOCHM
yeTblpe  (QYHKUMU:  KOMMYHHMKATHBHYIO,  OOYCIIOBJICHHYI  JMAJIOTMYECKOW  MPUPOJION
xynoxectBeHHoro Tekcra (baxtun 1979), KOTHUTHBHYIO Kak pe3yjibTaT MBbICIUTEIbHON
NesITeIbHOCTH aBTOpa, HAIIPaBJIEHHOM Ha XyI0)KECTBEHHYIO KOHLENTyalu3aluio WH(opmanuu o
«BOOOpaXaeMOM MHPE» XYA0KECTBEHHOIO TEKCTa, MHTEPHPETUPYIOLIYI0, OPUEHTUPYEMYIO Ha
JIEKOJUPOBAaHUE TIYOMHHOTO COJEp)KaHHs  XYHAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa M 3CTETHYECKYIO,
PENPE3EHTUPYIOLLYIO CTETUUECKHE KATETOPUH U OLIEHKH B XYA0KECTBEHHOM TeKcTe. PaccMoTpenune
3TUX QYHKIMN B KayecTBe 0a30BbIX 00YCIOBIEHO TEM, YTO KaXkJas U3 3TUX (YHKUUN, HE3aBUCHMO
OT BTOPUYHBIX M YACTHBIX (YHKIMI S3BIKOBBIX €IMHUI] B KaXXJIOM KOHKPETHOM CIIy4ae HX
yIoTpebIeHNs 3aJ10%KeHa B OCHOBE UX (DYHKIIMOHAJILHOT'O MOTEHIIHAA.

Hpyrumu  crioBamu, 0Oa3oBble (DYHKIUHM SBISIOTCA  O0S3aTENbHBIMH  KOMIOHEHTaMHU

(GYHKIIMOHAJIBHOW MOJENIM XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa. JTO HE O3HAdaeT, OJHAaKo, YTO OHHU
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paBHO3HAYHbI. B 3aBUCHMOCTH OT aBTOPCKMX MHTEHIMH PUOPUTETHASL POJIb MOKET NTPUHAIIEKATD
Tol miau uHOM (yHkuuu. VckiaroueHuem sBiseTCs dcTeThdeckas (ByHKIus, KoTopas, obianas
CBOWCTBAaMM BCEOOBEMJIIOLIETO M LIEMEHTHPYIOLIEro XapakTepa, OObeJUHSIET U IMOAYUHSIET BCe
ocTaJibHble 0a30Bble W BTOPUYHBIE THIBI M TOATHIB (PYHKIIMOHAIBHOTO MHOT000pa3us
XYZ0’KECTBEHHOT'O TEKCTA U COCTABJISIIOIINX €0 S3bIKOBBIX €AMHHLI.

PasrpannunBas MoHATHA 0a30BbIX M BTOPUYHBIX (YHKLUH, HEOOXOIUMO OTMETUTh HX
pasnuyMsl, 3aKI0YaoIUecs B TOM, 4T0 0a30Bble (YHKLMU INPUCYIIH XYHA0KECTBEHHOMY TEKCTY B
IIEJIOM, B TO BPEMS KaK BTOPUYHbIC ()YHKIIUHU BBITIOIHSIOTCS OTACIBHBIMH S3bIKOBBIMH €IMHUIIAMU
XYA0)KECTBEHHOro TekcTa. K uucily BTOPMYHBIX (YHKIUI MOXKHO OTHECTH HMH(OPMATHBHYIO,
CTUJIMCTUYECKYI0, MPAarMaTU4ecKyt0, COLHUAIbHYI0 U KYJIbTYPOJOTHYECKYIO (DYHKIHH, KOTOpBIE
noJpaszensdorcs Ha Oosnee vacTHble (yHKIuH. Tak, K NpUMepy, CTHIMCTHYECKas (QYyHKIUSA
NpEJCTaBlIeHa TaKUMH YaCTHBIMH (DYHKIMSAMH KakK OJKCIPECCHBHAs, SMOTHBHAs, OOpa3Hasi,
oleHOYHast, HMdarnyeckas. XapakTepHOW  OCOOEHHOCTHIO  (PYHKIMOHAIBHOM  MPUPOIBI
XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa sBIseTcs TOT (DakT, 4YTO MHOrMe (YHKLUHHU, B3aUMOJEHCTBYS U
B3aUMOJIONIONHASA JIpYT Jpyra, OOBEAMHSAIOTCS B TaK Ha3blBAEMble <IBOMHBIC (DYHKIMMN»:
KOMMYHHMKATHUBHO-TIparMaTU4ecKasi, KOrHUTHUBHO-IIparMaTH4ecKas, KOIHUTHUBHO-CTHJIMCTUYECKAs,
COLIMOKYJIbTYpHasl, JMOTUBHO-OLIEHOYHAs U T. 1.

Crnenyer uMeTh B BUAY, 4TO IpeuiaraeMas quddepeHnuanns QyHKIUN uMeeT B KaKOH-TO
Mepe YCIIOBHBIA XapakTep, TaK KakK, BO-IIEPBBIX, TECHO MEPEIUIETAsACh U B3aUMOJIEHUCTBYs IpYr C
JPYroM, OHU HaXOJASTCS B OTHOLIECHHUSIX B3aMMO3aBUCUMOCTH M B3aUMO/I0IIOJHAEMOCTH, BO-BTOPBIX,
OJIHY U Ty 7K€ (YHKIIMIO MO>KHO OTHECTH OJHOBPEMEHHO K pa3HbIM THNaM. Tak, K mpumepy, GyHKIUSI
SMOLIMOHAIIBHOTO BO3JECHCTBUS SBISIETCA OAHOBPEMEHHO CTHIIMCTUYECKOM M IparMaTU4ecKoOu,
(GyHKLMS, HampaBieHHAs Ha CaMOBBIPAXXEHHE MOXKET OBITh OTHECEHAa K IMparMaTHYeCKuM U
KOTHUTHUBHBIM (DYHKLIMSIM, CTUJIUCTHYECKAs (QYHKIUS OLEHKU TECHO CBfA3aHA C aKCHOJIOIMYECKOMN
byHKIMEH, SBISIOMEHCS  Pa3HOBHIHOCTBIO  KyJIbTypojoruueckux  (Qynkiui. CkazaHHOe
CBHJIETENILCTBYET O TOM, 4YTO CBoeoOpa3ue (YHKIMOHHPOBAHUS S3BIKOBBIX CpPEICTB B
XYIOKECTBEHHOM TEKCTE 3aKJII4acTcsd B KJIACTEPHOM B3aMMOJEHCTBHUU BBINOJIHAEMBIX HMU
GyHKIMH, NpU 3TOM HEOOXOIUMO MOAYEPKHYTh, UYTO Takue (YHKIUU Kak JCTETUYECKas,
KOMMYHHUKATHBHAs, MHTEPIIPETUPYIOIIasi, KOTHUTUBHAS, BBICTYIasl B KaueCTBE 0A30BbIX, SABISIOTCS
00s13aTeNIbHBIMU KOMITOHEHTaMH (DYHKIIMOHAJIBHOM MOJIENIN XY/10’KECTBEHHOT'O TEKCTa.

Paccmorpum Oonee neTanbHO KaXAYH0 M3  BbIACNEHHBIX (DYHKUMN, BXOIAIMX B
(GYHKIIMOHATIBHYIO MOJIENb XY/10KECTBEHHOT 0 TeKcTa. KoMMyHUKaTHBHO-IparMaTuyeckue QyHKIuu
MOXKHO TOApA3JeNuTh Ha WH(POPMATUBHYIO, HAINPABIECHHYI0 Ha pENpe3eHTaluio (pakTyaabHOU
uHpOpMalUU XYyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, (DYHKIMIO BO3JEHCTBUS, KOTOpas MpeAcTaBleHa TaKUMHU
Pa3HOBUAHOCTSIMU Kak a) anmensiTuBHas QYyHKOUS (IpuU3bIB, MOOYXAEHHE K JAEWCTBUIO); O)
BOJIIOHTaTUBHAs (QYHKIUS (BOJEH3bSBICHHE); B) (PYHKLHMS CO3/aHUS AMIATHH, HAlpaBlieHHAas Ha
nparMatuyeckuil 3¢ (GexT TOCTHKEHHs B3aUMOIOHMMAHHMS KOMMYHHUKAHTOB; T) 3MOTHBHAsd,

OPHUCHTHPOBAHHAA HA SMOIMNOHAJIBHOC BO3JICHCTBHE HA YUTATEII.
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Crunuctrueckue (GyHKLIWHM, NPEACTABISIONINE HEOThEMJIEMYIO YacTh (DYHKIIMOHAIBHOU
MOJIETI XYJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, TPAIUIMOHHO MOAPA3NIEISIIOTCS Ha 0ojee 4acTHbIe (PYHKIIMU:
HKCIIPECCUBHYIO, SMOTHUBHYIO, OLIEHOUHYIO, 00pa3Hyo, sMparndeckyro. Cienyer moauyepkHyTh, 4YTO
pasrpaHMyeHHe 3TUX (YHKIMKA TaKKe HMMEET YCIOBHBIM, YMO3PUTENBHBIA XapakTep, TaKk Kak
IPaHMIIBI UX pa3rpaHUUuCHUS SBJISIOTCS Pa3MBITBIMU U, B OOJBIIMHCTBE CBOEM 3TU (DYHKIIHH, TECHO
B3aUMOJICICTBYS APYT C JIPYrOM, CHHTE3UPYIOTCS B €IUHBIM KOMIUIEKC, YCUJIMBas TEM CaMbIM
CTHJIUCTUYECKYIO 3()(DEKTUBHOCTD YIIOTPEOICHUS I3bIKOBOW €MHUIIBI B XY10KECTBEHHOM TEKCTE.

OyHKIIMOHANBHBIM aHAINW3 XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa, B KOHEYHOM HTOTe, HANpaBJeH Ha
UCCIIC/IOBAaHNE KOHLENTYaJbHOW OCHOBBI XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, 4YTO TNPUAAET 0COoOyIo
3HAYUMOCTb KOTHUTHUBHBIM (PYHKIIMSM XyI0)KecTBeHHOro Tekcta. Kak ormeuaer A. Kubpuk, «Bce
ocTajbHble (YHKIIUU BBIBOAUMBI U3 He€ win cBoaaTcs K Hei» (Kubpuk 1994: 126).

KoruuTHBHO-CTHIMCTHYCCKHE d)VHKHI/II/I XYAO0KECTBCHHOT'O TCKCTA.

Heo6xoauMocTh paccMOTpeHHS POLIECCOB (PYHKITMOHUPOBAHHSI XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, a
TaKXe COCTaBJISIIOIIUX €ro S3bIKOBBIX €AMHHUI[ C Y4ETOM KOTHUTUBHBIX aCIEKTOB O0YCIIOBJIEHA
KOTHUTHBHO-/IUCKYPCUBHON NPUPOAOI XyH0KECTBEHHOrO TeKCTa. B 3TOM IutaHe 1enecooOpa3Ho
0003HaYNTh Takhe (QYHKIUM KaK KOTHUTUBHO-NIPAarMaTH4eCKHWe, KOTHUTHUBHO-IAMCKYPCHUBHBIC,
KOIHUTUBHO-CTWJIMCTUYECKHE,  KOTHUTHUBHO-KYJbTYypojoruueckue. Paccmorpum — HaumOosee
XapaKTepHYIO Ul XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa KOTHUTHUBHO-CTUIMCTUYECKYIO (YHKIHIO, KOTOpas
MOJKET OBITh IPEJICTaBICHA PAAOM YaCTHBIX (PYHKIUI: a) aTTpaKTUBHON (PyHKLIMEH, HalIpaBIeHHON
Ha [pPUBJIEUYEHUE BHUMAHUS YUTATENd K KOHLENTYaJbHO-3HAUMMBIM (parMeHTtaM TekcrTa; O)
MHTEPTEKCTYAIbHOU byHKIHMEH, CrocoOCTByOLIEH aKTUBALIUKU pa3IMYHBIX THIIOB
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM (MCTOPHUECKUX, TUTEPATYPHBIX, PEIUTHO3HBIX, MU(POIOrHYECKUX
U Jap.); B) ¢yHKIMEH cMbicnooOpa3oBaHus (reHepupyromas ¢QyHKOus); ) (GyHKIHeH
caMOBBIpa)KEHUs, Ha0I01aeMoil B (hparMeHTax TEKCTa, CO3JAIOIIMX ABTOPCKUE pa3MbIIUICHUS, a
TaK)K€ MpU CIy4yasX BbIPAXKEHHUS aBTOPCKOM MOJAIbHOCTH; J) CHUMBOJUYECKOW (YHKIMEH,
BBIMOJIHAEMOH  MHOTOKPaTHO  IMOBTOPSIIOIIMMCS ~ 00pa3oM, JEKOAMPYIOUIMM  [NIyOMHHBIN
KOHIIETITYyaJIbHBII CMBICIT NMPOM3BEACHUS; €) (YHKLUMEH CcO3JaHMs ICHUXOJIOTHYECKOro MOpTpeTa
MEPCOHAXa, €r0 BHYTPEHHEr0 MHUpa U SMOIIMOHAIBLHOTO COCTOSIHUS; €) QyHKLIMEN XapaKTepu3alun
A3BIKOBOM JIMUHOCTH aBTOpa M MEPCOHaXKa; ) KpeaTHBHOM (QyHKUUMEH, XapakTepusyromien
TBOPYECKYIO JEATEIbHOCTh SA3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOpa; 3) (YHKUMEH penpe3eHTaluu
VHJIMBHU1yaJIbHO-aBTOPCKOM KapTHUHBI MUpPA, CO3JaBa€MOM BCEH CHCTEMOMN S3BIKOBBIX CPEACTB H
BBIpaXKarolle aBTOPCKOE KOHLENTYaIbHOE OCMBICIIEHUE U OLIEHKY OIKCHIBAEMbIX SIBICHUU.

[lepeuncienHble GYHKIUU UMEIOT PsJl 0cOOeHHOCTEl. Bo-mepBhIX, OHU OTpaXkaroT HanboJee
YaCTOTHBIE M TUIMYHBIE CIy4au (GYHKIMOHAIBLHONW O0YCIIOBIEHHOCTH XYI0XKECTBEHHOIO TEKCTa, U
0€3yCIIOBHO, HE  TOKPBIBAIOT  BCET0  MHOTO00pa3usi  (PyHKIIMOHAIBHOTO  TOTEHIIHAJIA
XYJO0KECTBEHHOTO0 TeKCTa. Bo-BTOpBIX, Bce yKa3aHHble (YHKIUU HAXOJIATCS B OTHOLICHHSX
B3aMMOIIEPECEUCHUS] U B3aUMOJIONIONHEHUS. B-TpeThuX, Kaxkaast U3 BbACICHHBIX (YHKIUNH MOXKET
MPOSIBIIITECA M30JMPOBAHHO OT JPYruX (YHKUMH WIM B COBOKYMHOCTH C HHMMH, IOCIEIHEE

npeAcTaBisieT co0oit  Hamboyiee XapakTepHOe W 4acToTHoe sBieHwe. OOpartumcs K
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(GyHKIMOHATFHOMY aHANINM3Y (PparMeHTa XyA0)KeCTBEHHOT0 TeKCTa 13 mpousseneHust C. Mosma “Mrs
Craddock” (p. 196).

Irony is a gift of the gods, the most subtle of all the modes of speech. It is an armour and a
weapon; it is a philosophy and a perpetual entertainment; it is food for the hungry of wit and drink
to those thirsting for laughter. How much more elegant is it to slay your foe with the roses of irony
than to massacre him with the axes of sarcasm or to belabour him with the bludgeons of invective.
And the adept in irony enjoys its use when he alone is aware of his meaning, and he sniggers up his
sleeve to see all and sundry, chained to their obtuseness, take him seriously. In a strenuous world it
is the only safeguard of the flippant. To the man of letters it is a missile that he can fling in the
reader’s face to disprove the pestilent heresy that a man writes books for the subscriber to Mudie’s
Library, rather than for himself. Be not deceived gentle reader, no self-respecting writer cares a
twopenny damn for you (Maugham, Mrs. Craddock, p. 196).

JlaHHBIN TEKCTOBBIA (PPArMEHT SBJSICTCS BEChMa MOKA3aTeIbHBIM B TUIaHE (DYHKIIMOHAIEHOTO
MHOI‘OO6paSI/IH HCIIOJIb30BaAHUSA A3BIKOBBIX CPCACTB, BBIIIOJIHAIOIMIMUX MHOXXCCTBO B3dMMOCBA3AHHBIX
KOMMYHUKATHBHO-TIPArMaTUICCKNUX, CTUIUCTUYCCKHUX, KOTHUTHUBHO-CTHIIMCTHUYCCKUX (1)YHKI_II/II‘/'I,
OoTpaXXaromux aBTOPCKHUEC HWHTCHUOHWMHM B COOTBCTCTBUU C C€ro (bI/IJIOCO(l)CKI/IMI/I B3I AaMU,
ACTETUYECKUMHU W LEHHOCTHBIMH OpHeHTHpaMu. C TOUYKM 3peHus MHPOPMATUBHOW (DYHKIUH, B
AAaHHOM Cliydac IIPEACTAaBJICHbI ABTOPCKUC Pa3MbIIIJIICHUS O TaKOH (bHHOCO(i)CKO-BCTCTH‘ICCKOI;’I
kareropuu kak "Mponus". KommyHuKaTUBHO-TIparMaTuieckast ) yHKIUS IPOSIBIIETCS MIPEXKIE BCETO
B TOM, YTO aBTOP HEMOCPEICTBCHHO oOparaercs k yntaresto (gentle reader), ucmons3yst mpu 3ToM
napaJioKcanbHOE U UPOHUYECKOE YTBEPKICHHE, YTO yBa)KalOIU ceOs MmucaTellb MUIIET i cedsl, a
HE OJI1 YUTaTCIIA. OTpLIBOK HAChIIICH CTUIIMCTUYCCKUMU IIPUCMaMU, BBITIOJHAOIITUMU 06pa3HBIe,
OMOTHBHBIE U OLCHOYHBIC (1)YHKI_II/II/I, KOTOPLIC BBIITOJIHAKOT HE TOJIBKO O6pa3HLIC (1)YHKI_II/II/I, HO U
(GYHKIMIO pa3HOCTOPOHHEW XapaKTepHu3alud W SMOLUOHAIBHO-3CTETHYECKOH, CyOBEeKTHBHOMN
OLCHKU OIINChIBACMOI'O ABJICHHS. KOHBepFeHHI/Iﬂ BBIPA3UTCIIBHBIX CPEACTB U CTUIMCTUYCCKHX
IMPUEMOB CTABAT ,Z[aHHBIfI (1)pal"MeHT TEKCTAa B IMO3UIUIO BBIAIBUKCHHS, paCCMAaTpUBAcMOro HaM1 B
Kaue€CTBC KOTHUTHUBHOI'O MECXaHU3MaA. a) (I)OKYCI/IpOBaHI/ISI BHUMAHHUA 4YUTATCIIA HaAa JaHHOM
¢dbparmente, 6) GopMHUPOBAHUS KOHIENITYAIbHO-3HAUUMON HH(POPMAIINH, B) aKTHBAIIUU 3a7I0’KEHHBIX
B TEKCTOBOM (pparMeHTe 3HaHUH, I') KOHCTPYMPOBAHUS KOHIIETITA, €F0 MHOIOMEPHON CTPYKTYPBHI, 1)
CO3aaHus OCHOBBI IJId MPOLECCOB IMOHUMAHHA W HUHTCPHPETALIUN HAHHOI'O0 TCKCTA. HeJ’IBIﬁ pAx
MeTadopudYeCcKUX MPOEKIHM MpeIcTaBIeH 00pa3-cxeMaMu, TOKa3aHHBIMU Ha pUCYHKE 1.

Kak HN3BCCTHO, CPEACTBA BBIIBUXKCHHA B XYJ0XKECTBECHHOM TCKCTC BBIIIOJIHAIOT, KaK IIPpaBUIIO,
KOTHUTHBHO-cTUIMCcTHYecKue ¢yHkimu (xycynmoB 2019). B panHOM ciy4ae KOTHUTHUBHO-
CTHUJIIMCTUYCCKUEC (I)yHKI_II/II/I NpEACTAaBJICHBI TAKUMHU PASHOBUIAHOCTAMH KakK: a) ATTPAKTUBHAA
¢byHKIUA, 00yCIOBIIEHHAs KOHBEPI€HLIMEN BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB U CTHJIMCTHYECKUX MPHEMOB,
4T0, 6€3yCIIOBHO, (POKYCHpPYET BHUMAHUE YNATATENSI M CUTHAIM3UPYET O KOHIIETTYaThHO-3HAYNMOMN
uHpopmanuu; 6) reHepaTuBHas (QYHKIHMS, 3aKiodaronasca B pOPMUPOBAHUU HOBBIX CMBICIIOB, B

mponecce MeTa(bOpI/I‘-ICCKI/IX HpOCKL[I/Iﬁ N KOTHUTUBHOI'O M€XaHHU3Ma KOHI.ICHTy&J'IBHOfI HHTCIrpalnu.
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a gift of gods

an armour and a weapon

philosophy

entertainment

Irony

food for the hungry of wit

drink to those thirsty for laughter

safeguard of the flippant

a missile to the man of letters

O R W — — F— —— —— -

Puc. 1. Meradopuueckie npoeKkiuy Konmenra “lrony”

Tak, B metadope “lrony is a gift of God” B3aumoeiicTBHE KOHIIENTYaIbHOTO MPOCTPAHCTBA
ucrouHuKa (source-domain) “God” u koHIENTYaIbHOTO MPOCTpaHCTRa ey (target domain) “lrony”,
MX KOHIIENTYyaJlbHAs HHTETPAIUs CIIOCOOCTBYET T€HEPUPOBAHUIO TAKUX KOHIIECHTYAIbHBIX CMBICIIOB
kak divine, holy, sacred, uto npeamnonaraeT HAUBBICIIYIO OICHKY, TPUITUCHIBAEMYIO UYBCTBY HPOHHH.
B apyrux meradopuyeckux oOpaszax MOJOKUTEIbHAS OIEHKA BKIIOYACT TAKWE KOHICTITYAIbHBI
CMBICITBI, KaK CHJIa Bo3zeicTBus (Weapon, missile), sksucrennmanpaas nenHocts (food, drink),
ynoBosibcTBHE (Entertainment), 3amuTa (armour, safeguard), ym u myapocts (philosophy). @ yukiust
CaMOBBIpaKEHHsI, 00YCIOBICHHAS UCIOIb30BAaHUEM B TEKCTE aBTOPCKUX PACCY)KICHUH, HAlpaBicHa
Ha XapaKTepPH3AlUIO A3bIKOBOW JIMYHOCTH aBTOpa B IUIAHE €r0 TBOPYECKOM, JTMHTBOKPEATHBHOMN
JESATEIbHOCTH, (PUIOCOPCKUX M CYOBEKTUBHO-OIICHOUHBIX CYXJICHUH, YTO B KOHEYHOM HUTOTE AaéT
IIPEACTABJICHUE O LIEHHOCTHOM KapTUHE MUpPA U aBTOpa. DyHKIMSA CaMOBBIPAXKEHUS SBIIIETCS OJHOMN
13 HanboJiee KOHIIENTYaIbHO 3HAYMMBIX U CIIOXKHBIX (QYHKIIMI, HAIIPABICHHBIX HA XapaKTePU3AIIUI0
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH aBTOpa, B JAHHOM Cllydyae, B IJIaHE €r0 JIMHTBOKPEATHBHOTO MBIIUICHUS H
perpe3eHTalul HHIMBUyaIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI MHpa B aCIEKTE €ro 3CTETUKO-(QUIOCOPCKUX
MO3HIUI U aKCHOJIOTUIECKUX OLCHOK.

ConnanpHas d)VHKI_II/ISI XYAOXKECTBCHHOI'O TCKCTA.

[Ipomomxkast TeMy  THUMHOJOTMYECKOTO  OMUCAHMA  (YHKIHMOHAJIBHOTO  MOTEHIMANa
XYIOKECTBEHHOTO0 TEKCTa, HEOOXOAMMO NOMYEPKHYTh 3HAYMMOCTb COLMAIbHOM, BEpHEe,
COLIMAJIbHO-KYJIBTYPHON (YHKIMHM KaK OTpa)K€HHE CoJep)Kalleiicss B TeKcTe HHPOpMaluu o
COILIMAJILHOM YCTpPOMCTBE 00IIECTBa, COLMAIBHBIX MpobiieMax (COIMaIbHOE HEPABEHCTBO, PacoBas U
TeHJIepHasl JTUCKPUMHUHALMS, MPECTYNHOCTh, KOPPYNLUs, TEppopusM M T.A.). COLMOKYIbTypHas
(GyHKIUS OpUEHTHPOBaHA Ha XapaKTepHU3alHio IepPCOHa)Ka ¢ MO3UIMH €ro: a) COLUAIbHOIO cTaTyca
U TOJIOXKEHHUS; O) MPUHAUIEKHOCTU K ONpeAENICHHBIM COIMAbHBIM TPYIIaM; B) BO3PACTHBIX U
TeHJICPHBIX XapaKTEPUCTHK; T) MPOPECCHOHATBHOTO U 00pa30BaTEILHOTO YPOBHS; /1) COLUATBHON

aKTHMBHOCTH 4eJloBeKa. Iloka3aTeabHBIM B 3TOM OTHOIIEHUM SBJISIETCS IMPONU3BCACHUC A.Kormapz[a
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“Tribute”, B koTOpOM oIrcaHa )KU3Hb OOUTATENICH HEOOIBIIOro ropo/IKa HakaHyHe [1epBoit MUPOBOI
BOIHBIL. B 11IeHTpe BHUMaHMsI — KJIAaCCOBOE HEPABEHCTBO, TPOTUBOCTOSIHUE OOTaThIX U OEHBIX, Klacca
UMYIIMX ¥ HEUMYIIHX, 9KCILTyaTaTopoB U akcinyatupyeMbix (Coppard 2020).

Bech pacckas nocTpoeH 1o IpUHLUITY KOHTPAcTa, KOTOPbIN pacCMaTpUBaeM B Kau€CTBE OJTHOTO
U3 KOTHUTHBHBIX MPUHLUIIOB OpraHu3alui HHGOPMAIMM B  XYAO0KECTBEHHOM TEKCTE,
CHOCOOCTBYIOUIMX BBIABM)KEHUIO, BBIICIEHHOCTH (CAJMEHTHOCTH) OIpE/IeIeHHON HMH(pOpManuu B
TekcTe. IHTepecHO OTMETUTh, YTO B JAHHOM IIPOU3BEIECHNN KOHTPACT MPOSBISAETCA KaK Ha YPOBHE
SA3BIKOBOM CTPYKTYpPBI TEKCTa (C UCIIOJIb30BAHUEM aHTOHOMMYECKUX CJIOB U BBIPAXKEHUM), TaK U Ha
YPOBHE CIOKETa M TEPCOHAXHBIX 00pa3oB. PaccMoTpuM Bce BHIBI KOHTpacTa B IUIAHE HX
(GyHKIIMOHATBHOTO JAeTepMHHM3MA. KOHTpACT, BBIMOJHAIOMUNA COIMHOKYIBTYPHYIO (YHKIIHIO
XapaKTepu3aluu JIByX CEMEH, penpe3eHTUPYIOLIUX 1Ba aHTOTOHUYECKHX Kilacca Mpe/ICTaBIICH Ha: a)
ypoBHe aHTporoHuMoB, “The Regents” um “The Vassals”, uMEéH yka3pIBalOIIMX HA HEPaBHOEC
COIIMAIIBHOE TTOJIOKEHUE ITHX JII0ZIei, 0) Ha ypOBHE HEPABHOIIPABHOTO MPO(PECCHOHATLHOTO CTaTyca
(manager — worker, factory owner — a millhand), B) B omucanuu UMyIIECTBEHHOIO COCTOSIHHUS
(wealth, vast increase of wealth, rich, vast fortune — no money), r) B omucaHuyM BHEIIHOCTH
nepconaxeii (sparkled eyes, round red cheeks, thin — sullen, white faces with the strain of constant
labour), ux obOpa3za >ku3HU W TOCTYNKOB. Bo Bpemsi BOWHBI ceMbsi PereHTOB momorana cTpaHe
JIeHbI'aMH, TIOJTy4yasi B3aMEeH OrPOMHbBIE CyMMBI IPUOBLIH, a CeMbsl BaccalioB oTiaBajia 1aHb CTpaHe,
KEPTBYsI CBOUMH KU3HSAMH. KOHTpacT MposIBIISETCS TAK)Ke U B 3arjaBuu mpousBenenus “Tribute”,
KOTOpPOE, HECMOTPSI Ha TO, YTO BBIPAKEHO OJHOM JIEKCEMOH co 3HadeHueM “‘a payment of goods or
money that a country is forced to give to another country or person in authority in return to peace or
protection” (CCLD), B Tekcre paccka3a MOJIydaeT MPSIMO TMPOTHBOIMOJIOXKHBIC CMBICIBI,
0003HayaroIue, C OJHON CTOPOHBI — ATO IPUOBLIb, OTPOMHBIE CYMMBI JIEHET, C JPYTOi — 3TO KEPTBHI,
cMmepTh JroAei. CouuanbHas CYIIHOCTb 3TOTO MPOM3BEIEHUS YCUIIMBAETCS 3a CUET aBTOPCKOM
MOJIaJIbHOCTH, KOTOPAst XOTS M HE BbIpa)KeHa SKCIUIMIIMTHO, UMEET TIIyOOKHI UMITTUIIUTHBINA CMBICII.
MHorounciaeHHblE IPUMEPBl HPOHUYECKOTO XapaKTepa MPH ONHMCAHUU BHEIIHOCTU NEPCOHAXKEN, UX
JMIIEMEPHOTO TOBEACHUs, 00pa3a >KU3HM, JAEMOHCTPUPYIOLIME aTYHOCTh, KOPBICTb, O0KOPCTBO
MIpe/ICTaBUTENEH MPABSILEro Kjacca, BhIPaXarT aBTOPCKYIO MO3UIIMIO, €r0 CUMIIATHIO HA CTOPOHE
MPOCTHIX M TPYIOJIIOOUBBIX JIO/IEH, OCYK/ICHHE U BHICMEMBaHHE KJacca 3KCIUTyaTaTOPOB M BIAacThb
UMYIIHX.

KVJ'IBTVDOJ'IOFI/I‘—IeCKaSI CbVHKI_II/IH XVYIAO0KECTBECHHOI'O TCKCTA.

OO0111eu3BECTHBIM SBJISIETCS MOJ0XKEHUE O KYJIbTYPOJIOTHUYECKON CYITHOCTH XY0KECTBEHHOTO
TEKCTa, KOTOPBIH paccMaTpUBAaeTCs KaK €AMHHULA KYJIbTYpPbl, KaK «TPAHCIATOP KYJIbTYpPHOU
uHpopmanun» (Macnosa 2007), kak BOIUIOLNIEHHE JYXOBHBIX IIGHHOCTEH U OTpaKCHHE
HallHOHAJIBHOM M WHAWBUIAYAJIBbHO-aBTOPCKON KapTuHbl Mmupa. Kak ormeuwaer H.C.bosoTHOBa,
XYJO’KECTBEHHBI TEKCT HECc€T Ha cele «medaTh KYJIbTYphl OIpPENEJICHHOr0 3Tana B UCTOPHH
o0IIecTBa, KyJIbTYPhl ONPEAEICHHOTO Hapoja C €ro TPaJAUuLUsAMH, YCTOSMH, MEHTAJIMTETOM,

KYJIBTYpbl HETIOBTOPUMOM JTUYHOCTH, TBOpLa» (bomotHosa 2009:116).
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B cBs3M co cka3zaHHBIM, MPEACTABIACTCS I11eeCO00pa3HBIM BBIACIUTH €l OJHY 0a30BYIO
(GYHKIUIO TEKCTa — KYJIbTYPOJIOTHUECKYI0, KOTOpasi OXBaThIBA€T aKCUOJIOTMYECKHUE U HAI[MOHATIBHO-
KyJIbTypHBIE acriekThl TekcTa (Ashurova, Galieva 2016). JIpyrumu c10BaMu, Xy105K€CTBCHHBIN TEKCT
B aCMEKTE B3aWMOCBSA3HM S3bIKA M KYJIbTYphl BBINOJHSAET JBE (YHKIUU: aKCHOJIOTUYECKYIO,
HaIPaBJIEHHYIO Ha BBIPA)KEHHE LIEHHOCTHOW KapTHHBI MUPA, OTPAXkKaroIlel CUCTEMY YHUBEPCAIbHbBIX
U HAIMOHAJIbHO-CHEIU(PUUECKUX KYJIbTYPHBIX ILIEHHOCTEH B paMKax CYObEKTHO-OIICHOYHBIX
aBTOPCKUX CYXJIEHUH M (QYHKIHUIO PErpe3eHTAlH HAlMOHAJIBbHOM KapTHUHBI MHUpA, OTpaskaroleit
0COOCHHOCTH HALMOHATHHOTO MEHTAIMTETa M Xapakrepa, o0pa3a >KU3HH U TIOBEACHUS,
HAIIMOHAJIBHBIX TPAIUIHiA, OOBIYAaEB, PUTYATOB U T. 1.

BrimenpuBeaennsiii aHanu3 pacckasa Konmapaa ¢ mo3unuM €ro CoulMaabHOW CYIIHOCTH
MpEJICTaBIsIeT WHTEpPEC U B IUIAHE €ro akcuoyiornyeckux (yHkuuid. BricMenBas u paszoOiiayas
COIIMAIIFHOE YCTPOUCTBO OypiKya3HOro OOIIECTBa, aBTOP TEM CaMbIM BBIPAXAET CHUMIATHIO K
TPYJOBOMY Hapoiy, TIpuiaBas BbICOKMM IEHHOCTHBIM CMBICI TaKUM KaTEropusM Kak
«CTIPaBEMIIUBOCTDY, «TPYAOTIO0OHE», «KEPTBEHHOCTHY, «TE€pPHEHHE». AKCHOJIOTHYecKas (YyHKIUS
BBITIOJTHSIETCS. BCEH CHUCTEMOM SI3BIKOBBIX CPEACTB XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa, a TaKke €ro
COJIEPKATEJIbHBIM IJIAHOM U KOHUENTYalIbHBIMU TOMUHAHTAMH.

@yHKIUA pEenpe3eHTaly HalMOHAIBHOM KapTHHBI MUpa Kak OJHA W3 Pa3sHOBUIHOCTEU
KYJIbTYPOJIOTHYECKOH (YHKIUU TPUCYIIA KaK OTICIbHBIM S3bIKOBBIM EIMHHUIIAM B COCTaBe
XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, TaK U TEKCTy B LieJoM. Ha ypoBHE OTAENbHBIX SI3BIKOBBIX €IWHUIL ITY
(GYHKIWIO  BBITIOJHSIOT — JIMHTBOKYJIBTYPEMBI,  XapaKTepHU3yeMble  HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOU
cnienuukoii: cinosa-peanuu (Big Ben, Bonfire night, the Beatles, etc.); ppaseonoruueckue eAMHAIIBI
(a couch potato, John Bull, a bad penny, etc.); mapemuu (an English home is his castle, a penny safed
is a penny earned; knowledge is power (Bacon); love me, love my dog, etc.), cTunucTuyecku
MapKUPOBAHHBIE €IMHUIIBI, KYJIbTYpPHBIE JIMHTBOKOHIICTITHI.

Ha ypoBHe Bcero tekcta wiaM (parMeHTa TEKCTa HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas cHenuguka
MIPOSIBIISIETCS. B OMMCAHUSAX HAI[MOHAIBHBIX TPATUIUN, UCTOPHUECKUX COOBITHH, HAIIMOHAIBHOTO
MEHTAJINTETa, XapaKkTepa, o0pasza *KHU3HU U ObITa. JJ0CTaTOUHO BCIIOMHUTH UCTOPUYECKHE TpareaInu
[llexcnupa, mpousBeneHuss Tekkepes JlukkeHca, ucrtopuyeckue pomanbl KopHyaia, mossuto
[lennu u bepHca m MHOTHE Ipyrve MPOU3BEIEHUS aHTVIMWCKOW JTUTEPaTyphl, MOBECTBYIOIINE 00
HCTOPUYECKHUX COOBITUSAX BemmkoOpuTanuu, 0cOOEHHOCTSIX KyIbTYphl, MEHTAIUTETa, 00pa3a KU3HH,
ObITa M HPABOB aHTJIMYaH, YTOOBI MOHATH HACKOJIBKO 3HAUMMBI BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C OTPaKEHUEM
HAIlMOHAJIbHOW KapTUHBI MUPA B XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTaX.

HuTtepnpeTupyromas d)VHKHI/IH XYIAO0KECTBEHHOI'O TCKCTA.

W, HakoHel, paccMOTpUM eI OAHY 0a30BYyI0 (QYHKIHUIO XyJOXXECTBEHHOTO TEKCTa —
MHTEPIPETUPYIONIYIO, KOTOpas 3aj0)K€Ha B OHTOJIOTMYECKOM MPHUPOJE XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
OCHOBHBIM Ha3HAa4Y€HHWEM KOTOpPOTO SBJISETCS HUHTEpIpeTalys 3aKOJAUPOBAHHBIX B TEKCTE
CyObEKTUBHO-OIICHOUHBIX 3HAHHH aBTOpa C ONMOPOH HAa «CYIIECTBYIOIIUE KOJUIEKTHBHBIE CXEMBbI
3Hanui» (bonapipeB 2019:258). MuTtepnperanus, kak ormeyaer H.H. bonasipeB, 3T0 KOTHUTHBHAS

aKTUBHOCTh 4YeJIOBeKa (4YWTaTeNsl, WHTEpIIpeTaTopa), OTpaKawIllas CyObeKTHBHBIA o0Opa3
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00beKTUBHOTO Mupa. MHTepnperupyomas (yHKIUS XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa pPealn3yeTcs C
MOMOIIIbI0O KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, TaKWX KaK KOTHUTHBHBIC TPHHIUIBI OpraHU3aluu
uHpOpMAIIMM B XYJA0XKECTBEHHOM TEKCTE ( BBIIBMIKCHHWE, MKOHUYHOCTh, TPUHIHIT SI3BIKOBOU
SKOHOMHH U W30BITOYHOCTH, KOHTPACT), (peiMOBBIi aHanu3, oOpa3Hble M MPOMO3UIHOHAIBEHBIC
CXEMBl, CJOXHAasg KOHIENTyalbHas MHTETpalus BCEX OJEMEHTOB TEKCTa, MEXaHHU3MbI
AMEP/KEHTHOCTH (TeHEpHUPOBAHUE HOBBIX CMBICIIOB) U HH(MepeHInU (YyMO3aKII0UeHUs, 0000IIeHMS,
BBIBOJIbI), KOTHUTHUBHOE MOJICJIMPOBAHUE  XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, MPEIIIOJIararoliero
YCTQHOBJICHHE IOMMHAHTHBIX KOHIIETITOB, B3aUMOJICHCTBUE U COBOKYITHOCTb KOTOPBIX C JAPYTHMMHU
KOHIlenTaM# (popMupyeT KoHIenTochepy BCero mponu3BeICHHS.

B HauGonee 0000meHHOM BUjie (PYHKIIMOHATBHYIO MOJIEINb XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa MOYKHO

MIPEJICTAaBUTh B CJIEAYIOIIEH CXeMe.

DereTnueckas GpyHKuus
/ \ I/I}[TepnpeTl/lpy]OIH ast

KommyHnukaTuBHas, KornutuBHas, KVJI6 TV DO OF i €CKASE
KOMM YHHKATHBH0- CtumcTnyeckas KOTHUTHBHO- Counanbuas CO);IH:yp.]]bT s ’
nparmMaTHyeckasi CTHJIMCTHY €CKast KyIeTYP
4 Y Y. \[> XapaxkTepuzarus Y )
» ATrpakrTuBHas P 13 1
S3BIKOBOW JINYHOCTH C
» Tenepupyromias
(cMbICT00BD30 HO3ULMH: a) COLHUATBHOTO
Bame) cTatyca, 0) BO3pacTHOM, » AxkcuoJoruyeckast
TeH IEpHOI » Penpesentanus
» Cumonnueckas a i P ) P 1 N
XapaKTepUCTHKH, B HAlMOHAJIBEHON
» NupopmaruBHas » Kpearupnas PatIep ; t
» DKkcrpeccuBHas po)eCCHOHANBHOTO 1 KapTHHBI MUpa: a)
» AnrmensTaBHAS » MHTepreKcTyasb- .
» Ouenounas 00pa3oBaTEeIbHOTO HAIMOHAJIbHBIN
» Oarnveckas Hasl
» Dmbparuyeckas YPOBHS MEHTAIIUTET U
» BomonTaTHBHA » KoHctpyupyromas
» ObpasHas » Penpesenranus xapaxtep, 0) 06pa3
» OyHKuMs 00pa3 mepcoHaxa N
IMOTHBHAS COLMAIb HOM JKU3HH U TOBECHHE,
CO3JIaHHMS IMITATHN M aBTOpa
> ® nH}opMaun B) TPaIUIHH,
KIS .
YHKI (conmanbHOE YCTPOHCTBO o0bIYaK, pUTYaNbl U
perpe3eH Tl i
001ecTBa, COIMAIbHBIE T.J.
WH/IUBH Iy aITbHO-
. po0IeMbl, COLLHAIBH 0C
aBTOPCKON .
HEpPaBEHCTBO, BOHHBI,
KapTHHBI MHpPa TepPOPHIM HT.1)

Puc. 2. CDyHKL[I/IOHaJ'ILHaH MOJCIIb XYJOXKXCECTBCHHOTO TCKCTA

Cnenyer uMeTh BBHUAY, YTO cXeMmaTH3alus (QYHKIMOHAIBHONM MOJENN HMEET HECKOJBKO
YCJIOBHBIM XapaKkTep W HE OXBATBIBAET PEabHOI'O MHOT000pasus peanu3anuil GyHKIHOHAIBLHOTO
[IOTEHIMaNna XYyJO0XKECTBEHHOIO TEKCTa, HO PACKPBIBACT, OJHAKO OCHOBHBIE TEHJCHLUU

(GYHKIIMOHATIBHOW MEPCIIEKTUBBI XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3axnrouernue:
CBoeoOpazue XyHO0KECTBEHHOTO TEKCTa 3aKJII0YaeTCss B €ro MoJu(yHKIIMOHATBLHOCTH,
MIPOSIBIIIEMON B MHOT000pa3nu (PYHKIHHA 3CTETUYECKOT0, KOMMYHHUKATHBHOTO, CTHIIMCTHYECKOTO,

nparMaTuiCCKOTro, KOrHUTUBHOTO U KYJIBTYPOJIOTHUICCKOI'O XapaKTepa.
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* DOyHKIMOHANIFHAS MOJIENh XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa MPEACTABISAECT CO00M HepapXU4ecKu
OPraHM30BaHHYIO  CHCTeMY  0a30BbIX, BTOPHUYHBIX M  YaCTMYHBIX  (YHKIHH, TECHO
B3aUMOJICHCTBYIOIIMX U B3aUMOOIIOIHSIOIINX APYT Apyra.

* ba30oBbIMU (DYHKIIMSIMH XYI0’)KECTBEHHOTO TEKCTA SIBJIAIOTCSA CeMb (DYHKIUI: ScTeTHYecKas,
KOMMYHHMKATHBHAs, CTWINCTUYECKasi, KOTHUTUBHAsA, COLMaJIbHAsA, KYJIbTYpPOJOTHYECKas U
MHTEPIPETUPYIOIIAsA, MepBas BBINIOJHAET JTOMHUHHUPYIOIIYIO pOJib, OObEOUHSS U MOJUMUHSAS BCE
OCTAaJIbHBIE.

* OyHKIMOHAIBHOCTD XY10KECTBEHHOI'O TEKCTA ITPOSBIISECTCS HA JIBYX YPOBHSX, KaK HA YPOBHE
OTIENBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIL, TAaK U Ha YPOBHE BCEro TeKcTa. ba3oBble (pyHKIMU, KaK MpaBUIIO,
MPUCYIIU BCEMY TEKCTY, a BTOPUYHbBIC U YAaCTHbIE B OOJIbIIEH CTENEHU CBOMCTBEHHBI OTIEIbHBIM
eIMHULIAM U pparMeHTaM TeKCTa.

» CBoeoOpa3ue PyHKIIMOHATBHON MOAEIH XYI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa 3aKII0YAETCsl B TOM, YTO
KaKk M Ha YpOBHE 0a30BbIX, TaK M HA YPOBHE BTOPHUYHBIX MU YACTHBIX (DYHKIHI MPOUCXOAST
B3aMMOJICICTBUE U chusHUE (YHKIUI, 00pa3yrolmux IBONCTBEHHBbIE (HOPMBI: KOMMYHHKATHBHO-
rparmaTuyieckas, KOTHUTHBHO-IIparMaTuyecKas, KOTHUTUBHO-CTUJIIMCTUYECKAS,

nparMaCTUJIMCTHYCCKAA, SMOLIMOHAJIbHO-OLICHOYHA, 3KCHpeCCI/IBHO'O6p33Ha$I UT.AO

NCTOYHHUKH

Collins Cobuild English Language Dictionary. London, Glasgow: Collins, Stuttgart, Klett,
1987. 1702 p.

Maugham S. Mrs. Craddock. London: Pambooks LTD. 1988. 304 p.

Coppard A. The Tribute // The Black Dog and other stories. Gutenberg Books, 2020. 157 p.

JIUTEPATYPA

ABpopun B.A. [Ipobnemsl n3yuenus GyHKIMOHAIBLHON CTOPOHBI s3bIKa. JI., 1975. 275 C.

ApytionoBa H.JI. Ilpennoxenue u ero cmeica. Jloruko-cemantuueckue mnpobiemsl. U3n.
crepeorunnoe. M.: URSS, 2019. 384 c.

baxtun M.M. IIpobnema TekcTa B TIMHIBUCTHKE, (PUIIOTOTUH U IPYTUX TYMaHUTAPHBIX HAYKaX.
dutocodekuit anamm3 // DcTeTrka ciioBecHOro TBopuectBa. M.: MckyccrBo, 1979. C. 281-307.

bonneipe H.H. 3bik u cucrema 3nHanuii. KoruutuBHas Teopus A3bika. 2-€¢ u3g. M.: S3biku
CJIaBSIHCKOM KynbTypsl, 2019. 480 c.

bonornosa H.C. ®unonornveckuii ananu3 tekcra. M.: @aunTa: Hayka. 2009. 520 c.

HembsinkoB B.3. KorHuTuBHas JMHTBUCTHKA KaK PAa3HOBUIHOCTb HWHTEPIPETHPYIOIIETO
noaxona // Borpocsr si3bika 3Hanmii, 1994, Ne4, C. 17-33.

JxycynoB H.M. KoruutuBHas ctunuctuka. Teopust ¥ MpaKTUKa CTPATETHH BBIIBUKCHHS B

xynoxxectBeHHOM Tekcte. Tamkent, 2019. 464 c.

[@®| 76



HuxcHesapmosckuli gpunonoauyeckuli eecmHuk. Ne2 /2022 Awyposa A.Y.

Kubpuk A.A. KorautusHbIe HccieaoBanus 1o auckypey // Bormpocsr si3piko3Hanus. 1994. NeS.
C. 126-139.

Konmanckuii I'.B. KommyHukatuBHas GyHKIUA ¥ CTPYKTYpa sa3bika. 3-¢ u3a. M.: URSS, 2007.
176 c.

KyOpsikoBa D.C. SI3pIk W 3HaHWE: HAa NMYTH TOJYYEHHUS 3HAHMNA O S3BIKE: YaCTH pPEUd C
KOTHUTUBHOW TOYKH 3peHus. Poib si3bika B To3HaHUU MUpa. M: S3bIku ci1aBIHCKOM KyJIbTypbl. 2004.
560 c.

Macnosa B.A. Homo Lingualis B kynerype. M.: I'no3uc, 2007. 320 c.

OnemkoB M.FO. OcHOBBI (yHKIIMOHATHHOW JTHHTBUCTUKU: TUCKYPCUBHBIN acmekT. HikHuit
Tarumn, 2006. 146 c.

Cenup O. M36panHbie TpyAbl MO SA3bIKO3HAHUIO U KynbTyposoruu. M.: IIporpecc, YHusepc,
1993. 654 c.

CmocapeBa H.A. TIpo0GiieMbl (pyHKIIMOHAIBHOTO CHHTAKCHCA COBPEMEHHOTO AHTIUHCKOTO
s3pika. M.: Hayka, 1981. 206 c.

Crenanos ['.B. fI3bik. JIuteparypa. [Toatuka. M., 1988. 382 c.

CremanoB 1O.C. B TpexmepHom mpoctpanctBe s3blka (CeMHOTHYECKHE TPOOIEMBI
JUHTBUCTHKH, (prnocodun u uckyccrsa). M.: URSS, 2021. 334 c.

Sxo6con P.O. Jlunreuctuka u noastuka // Ctpykrypanusm: “3a” u “npotus”. M.: Ilporpecc,
1975. C. 218-230.

Ashurova D., Galieva M.R. Text Linguistics. Tashkent: Turon-Igbol, 2016. 320 p.

Halliday M.A.K. Linguistic Studies of Text and Discourse (Collected Works of M.A.K.,
Halliday). Vol. 2. London, New York: Continuum, 2002. 320 p.

REFERENCES

Avrorin, V.A. 1975. Problemy izucheniya funktsional'noi storony yazyka. Leningrad. (in
Russian).

Arutyunova, N.D. (2019). Predlozhenie i ego smysl. Logiko-semanticheskie problemy.
Moscow. (in Russian).

Bakhtin, M.M. (1979). Problema teksta v lingvistike, filologii i drugikh gumanitarnykh
naukakh. Filosofskii analiz. In Estetika slovesnogo tvorchestva, Moscow, 281-307. (in Russian).

Boldyrev, N.N. (2019). Yazyk i sistema znanii. Kognitivnaya teoriya yazyka. Moscow. (in
Russian).

Bolotnova, N.S. (2009). Filologicheskii analiz teksta. Moscow. (in Russian).

Dem'yankov, V.Z. (1994). Kognitivnaya lingvistika kak raznovidnost' interpretiruyushchego
podkhoda. Voprosy yazyka znanii, (4), 17-33. (in Russian).

Dzhusupov, N.M. (2019). Kognitivnaya stilistika. Teoriya i praktika strategii vydvizheniya v
khudozhestvennom tekste. Tashkent.

@®| 77



MHOCMpaHHaA ¢unonoaus u MemooOuKa npenooasaHus Foreign Philology and Teaching Methods

Kibrik, A.A. (1994). Kognitivnye issledovaniya po diskursu. Voprosy yazykoznaniya, (5), 126-
139. (in Russian).

Kolshanskii, G.V. (2007). Kommunikativnaya funktsiya i struktura yazyka. Moscow. (in
Russian).

Kubryakova, E.S. (2004). Yazyk i znanie: na puti polucheniya znanii o yazyke: chasti rechi s
kognitivnoi tochki zreniya. In Rol' yazyka v poznanii mira, Moscow. (in Russian).

Maslova, V.A. (2007). Homo Lingualis v kul'ture. Moscow. (in Russian).

Oleshkov, M.Yu. (2006). Osnovy funktsional'noi lingvistiki: diskursivnyi aspekt. Nizhnii
Tagil. (in Russian).

Sepir, E. (1993). Izbrannye Trudy po yazykoznaniyu i kul'turologii. Moscow. (in Russian).

Slyusareva, N.A. (1981). Problemy funktsional'nogo sintaksisa sovremennogo angliiskogo
yazyka. Moscow. (in Russian).

Stepanov, G.V. (1988). Yazyk. Literatura. Poetika. Moscow. (in Russian).

Stepanov, Yu.S. (2021). V trekhmernom prostranstve yazyka (Semioticheskie problemy
lingvistiki, filosofii i iskusstva). Moscow. (in Russian).

Yakobson, R.O. (1975). Lingvistika i poetika. In Strukturalizm: “za” i “protiv”’, Moscow, 218-
230. (in Russian).

Ashurova, D., & Galieva, M.R. (2016). Text Linguistics. Tashkent.

Halliday, M.A.K. (2002). Linguistic Studies of Text and Discourse (Collected Works of
M.A K. Halliday). 2. London, New York.

Hara nocrymnenus: 11.10.2022 Hata npunsitast: 21.10.2022

© Awyposa /1.V., 2022

@®| 78



